
Určení otcovství souhlasným prohlášením rodičů 

Čekáte-li narození dítěte a nejste manželé, provedete na matrice úřední úkon určení otcovství 

souhlasným prohlášením rodičů. Tento úkon lze provést i po narození dítěte. V případě 

nezletilého rodiče však platí, že prohlášení o otcovství lze učinit pouze před soudem. 

Na matriku se dostavíte osobně a současně. Matrikářka sepíše souhlasné prohlášení, které 

oba podepíšete. K tomuto úkonu můžete přijít na jakýkoliv matriční úřad. 

K žádosti předložíte tyto doklady:  

Určení otcovství k nenarozenému dítěti:  

• doklady totožnosti, 

• rodné listy, 

• matka – těhotenský průkaz, 

• rozvedená matka – pravomocný rozsudek o rozvodu manželství, 

• ovdovělá matka – úmrtní list manžela. 

Určení otcovství k narozenému dítěti:  

• rodný list dítěte, pokud byl již vystaven, 

• doklady totožnosti, 

• rodné listy, 

• rozvedená matka – pravomocný rozsudek o rozvodu manželství, 

• ovdovělá matka – úmrtní list manžela. 

Jestliže jste matka – cizinka, k výše uvedeným dokladům předložíte aktuální potvrzení  

o svém osobním stavu vydané příslušnými úřady vašeho domovského státu. Předložené 

cizozemské doklady musíte předložit vždy v originále, případně v úředně ověřené fotokopii,  

a opatřeny předepsanými ověřeními a úředním překladem do českého jazyka. 

 

Doklady vydané orgány cizího státu mají důkazní moc veřejných listin v České republice, 

pokud jsou opatřeny předepsanými ověřeními podle zákona o matrikách. To znamená, že cizí 

veřejné listiny ověří vyšší orgány příslušného státu a následně jsou legalizovány Českým 

zastupitelským úřadem v tom určitém státě. Pokud doklady vydá zastupitelský úřad cizího 

státu v České republice, musí být tyto doklady v některých případech ověřeny Ministerstvem 

zahraničních věcí ČR v Praze. U některých států je podle mezinárodní úmluvy možné nahradit 

legalizaci dokladů ověřovací doložkou, tzv.“APOSTILLE“. Žádné z výše uvedených ověření 

není nutné v případech, kdy byla cizí veřejná listina vydána ve státě, se kterým uzavřela Česká 

republika dvoustrannou smlouvu o právní pomoci případně ve státě, který je členským státem 

Evropské unie.   Všechny předkládané cizí veřejné listiny musí být nejen opatřeny příslušnými 

ověřeními (viz. výše), ale musí být přeloženy do českého jazyka, a to soudním překladatelem. 

Doklady vydané v členských státech Evropské unie mohou být opatřeny vícejazyčným 

standartním formulářem v českém jazyce, který nahrazuje úřední překlad do českého jazyka, 

případně opatřeny úředním překladem z členského státu Evropské unie.  

 



Pokud jeden z vás neovládá český jazyk, je nezbytné, aby při tomto úředním úkonu byl 

přítomen soudní tlumočník. Tlumočníka si zajišťujete na vlastní náklady. V případě, že jste 

cizinec a dokonale ovládáte český jazyk, nemusí být tlumočník přítomen. Svou znalost 

českého jazyka prokážete písemným prohlášením.  

 

Jestliže se vaše dítě narodí v ochranné lhůtě 300 dní po zániku manželství matky, tedy po 

rozvodu, úmrtí manžela nebo po prohlášení manžela za nezvěstného, určení otcovství nelze 

provést. Do knihy narození se jako otec dítěte zapíše bývalý manžel matky. Toto však 

neplatí v případě, že matka před narozením dítěte uzavře nové manželství, nebo nedojde  

k určení otcovství dohodou rodičů mezi matkou dítěte, manželem matky dítěte, případně 

bývalým manželem matky dítěte a mužem, který tvrdí, že je otcem dítěte.  

 


